
JSekaJ besed o mladinski književnosti." Go­
spod Pavel Flerč je pod tem naslovom priobčil 
v »Napreju" In v „Slov. Narodu" članek. Kakor 
zelo čislam marljivo literarno delovanje osebno 
mi neznanega pisatelja, vendar se ne ujemam 
z vsebino njegovega članka popolnoma. Posebno 
me v oči bodcta stavka: „ n l a d i n a ne 
p o t r e b u j e s v o j e g a p o s e b n e g a s lov­
s t v a in „Z a m l a d i n o u o s e b e p i s a t i , 

' Je p o t r a t a č a s a in si I." 
( Kakšne nazore imam jaz o mladinskih spisih, 

to sem povedal že pred 26 leti, ko sem pri zbo­
rovanju naše »Zaveze" predaval v iMariboru. 
Dotično moje predavanje Je potem izšlo v 20. 
številki ,.Popotnika" 1893. 1. Debate so se takrat 
ob navzočnosti pedagogov Schreinerja, Lavtarja, 
Koprivnika in dr. udeleževali tudi mladinski pi­

| satelii, blagopokojni Freuensfeld in še živeča 
! Cernej in Kosi. Takrat smo stvar prcrešetaii do­

dobra. Kdor nima dotičnega ..Popotnikovega" 
j letnika, lahko čita moje teze v knjigi ..PetindvaJ­

setietnica zaveze jugoslovanskih učiteljskih dru­
štev" na strani 73. Kasneje sem — i. 1901. •— v 
3. št. ..Popotnika" še enkrat pisal o tej stvari v 

! članku »Mladinski spisi." 
j Kar sem govoril v Mariboru m sem kasneje 

ponovil v ..Popotniku", p r i tem o s t a n e m se­
da n c s, opirajoč se na svoje študije hrvatskega, 
italijanskega in nemškega mladinskega slovstva. 
Ni mi znan noben avtor teh narodov, ki bi se bil 
popel do trditev tov. Flereta, da mladina ne po­
trebuje posebnega slovstva in da je za mladino 
posebe pisati potrata časa in sil! in Stritar sam 
|e pri nas obžaloval, da ni davno prej že zastavil 
peresa p o s e b e na m l a d i n o ! Motil bi se 
pa on, ki bi mislil, da sta slovstvo za mladino 
in za priprosto ljudstvo e n o in i s t o . O tem 
čitam v knjigi: ..Fncvklopadie des gesamten 
Erziehungs­ und Unterrichtswesens von Dr. K. 
A. Schmld, pag. 892. pod zaglavjem ..Jugend­
lektiire" važen odstavek, ki ga tu podajam v pro­
stem prevodu: 

..Navadno se misli, da sta l J u d s k i in mla­
d i n s k i snis enakega pomena. Vsekako bi se 
morala oba strinjati v splošnem pojmu poljud­
nosti (in dem allgemeinen Begriffe des Volks­

I tumlichen). In res. kakor mladina. Je tudi ljud­
i stvo radovedno o vsem, kar je tujega, oddalje­
I nega, čudodelnega: kralji in kraljičine, bitve, 
I gradovi — o vsem tem oba ljudstvo in mladina 
j citata rada. A dasi se preprosto ljudstvo in mla­
! dina strinjata v o k u s u , nahajata se med njima 
I vendar glede kakovosti in potrebe omike (hln­
j sichtlich des Bildungsstandes und Bildungsbe­

durfnisses) bistvene razlike, taico. da t u d i 
! p r a v i l j u d s k i s p i s ni v s e l e j t u d i 
I d o b e r m l a d i n s k i s p i s ! Se veliko manj 

velja to p modernih ljudskih spisih, ki niso, kakor 
bi morali biti, zajeti Iz naMobokejih virov ljud­
ske omike, nego nosijo svoj naslov le zato, da 
priprosto ljudstvo učijo in kratkočasijo (sich zum 
slmplen Volksverstande dozierend und amusie­
rend herablasscn). Tudi B. Aucrbach (Schrift und 
Volk) opozarja na bistveno razliko med ljudskim 
in mladinskim spisom in potrebno Je. da svarimc 

I pred srajevredno zlorabo, ki se je poslužuje špe­
kulacija, da prodaja vsak v ljudskem tonu pisani 
spis, če so le ljubezenske zgodbe spodobno za« 

i krite, pod naslovom „za l j u d s t v o ia m I a 
d in o" . . . 

SIcer se pa strinjam s tovarišem Fleretom 
da naj Imajo mladinski spisi umetniško ali znan­
stveno ceno, pa da bi nujno potrebovali kulturne 
institucijo, ki bi presojala mladinske spise. Imel 
smo sicer ..ocenjevalni odbor4', ki je pa prenehal 

i Tudi je prof. Kržič pri nas poskušal s svoje 
..Oceno slovenskih knjig za mladino in ljudstvo/ 
Istotako tov. Brinar. Nemci imajo več taki! 
izdaj. n. pr. Verzeichnis von geeigneten und nich 
geeigneten Jugendschriften idr Volks­ und Bur 
gerschulbibliotheken von Anton Peter. Schulrat 
nadalje ..Neuestes Verzeichnis aus dem Jugend 
sehriften" — Verlag von Schmidt & Soring i! 
St>ntt«rar* itrl Janko Lehan. 

Polemika 


